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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog uređaja.

Time ste se odlučili za kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni 
deo ovog proizvoda. Ono sadrži važne 
napomene o bezbednosti, upotrebi i 
odlaganju. Pre korišćenja proizvoda, 

upoznajte se sa svim napomenama vezanim za 
rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo 
na opisani način i u navedene svrhe. Predajte 
svu dokumentaciju prilikom prosleđivanja proi-
zvoda trećim licima.

Namenska upotreba
Uništivač dokumenata je namenjen isključivo za 
seckanje papira u domaćinstvima. Svaka druga 
upotreba važi kao nenamenska i krije znatne 
opasnosti od nezgoda. Ne koristite ovaj uređaj u 
komercijalne svrhe.

Korišćene napomene 
upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i 
uređaju se koriste sledeće napomene upozorenja 
i simboli (ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i rečju 
upozorenja „OPASNOST“ označa-
va neposredno predstojeću opasnu 
situaciju koja dovodi do smrti ili 
teške povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena 
upozorenja sa ovim simbolom i 
rečju upozorenja „UPOZORENJE“ 
označava moguću opasnu situaciju 
koja bi mogla da dovede do smrti ili 
teške povrede, ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa 
ovim simbolom i rečju upozorenja 
„OPREZ“ označava moguću opasnu 
situaciju koja bi mogla da dovede 
do neznatne ili umerene povrede, 
ako se ne izbegne.

PAŽNJA! Napomena upozorenja 
sa ovim simbolom i rečju upozorenja 
„PAŽNJA“ označava moguću situ-
aciju koja bi mogla da dovede do 
materijalne štete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena označa-
va dodatne informacije koje olakša-
vaju rukovanje aparatom.

Važna napomena

Uputstvo za korišćenje / uputstvo za 
upotrebu

∼ Naizmenična struja/naizmenični 
napon
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Obim isporuke
 ▯ Aparat za uništavanje papira

 ▯ Uputstvo za upotrebu 

Opis uređaja
1 Prekidač

2 Otvor za sečenje

3 LED indikator uključivanja

4 LED indikator pregrevanja

5 Električni kabl

6 Teleskopska ručica

Tehnički podaci
Mrežni napon 220 – 240 V ∼, 50 Hz

Nominalna struja 0,7 A

Nazivna snaga 190 W

Klasa zaštite II /  (dvostruka izolacija)

Postupak sečenja 
papira

Širina isečene trake,  
bezbednosni stepen 2

Radna širina: 220 mm

Kapacitet sečenja 6 listova (80 g/m2)

Veličina posude za sakupljanje  
(posuda za sakupljanje nije u obimu isporuke):

Dužina min. 290 mm,  
maks. 430 mm

Širina min. 115 mm

  Napomena

  Ovim znakom se potvrđuje, da je 
ovaj uređaj u skladu sa srpskim zahte-
vima za bezbednost proizvoda.

Zaštita od pregrevanja
Ovaj uređaj je opremljen zaštitom od pregreva-
nja. Kada usled preopterećenja motor postane 
suviše vruć, zasvetli LED indikator pregrevanja 
4 i uređaj se zaustavlja. U tom slučaju, izvucite 
mrežni utikač iz utičnice i sačekajte da se uređaj 
ohladi na sobnu temperaturu. Tada možete da 
utaknete mrežni utikač u električnu mrežu i pono-
vo da pustite uređaj u rad.   

  Napomena

Preporučujemo da posle 2 minuta rada 
ostavite uređaj oko 30 minuta da se ohladi.

Prilikom aktiviranja zaštite od pregrevanja može 
da se pojavi neznatan dim i neprijatan miris, 
zbog ostataka usled proizvodnje. To je normalno 
i potpuno bezopasno. Pobrinite se za dovoljno 
provetravanje. Otvorite, na primer, prozor.

Bezbednosne napomene
Sledeće bezbednosne napomene 
moraju, u svakom slučaju, da se 
poštuju prilikom upotrebe električ-
nih uređaja:

 OPASNOST!  
ELEKTRIČNI UDAR!

 ■ Ne stavljajte ovaj uređaj u 
blizini izvora toplote ili vode. 
Postoji opasnost od požara i 
od električnog udara!

 ■ U svrhu izbegavanja opasno-
sti, pobrinite se da ovlašćeno 
stručno osoblje što pre zameni 
oštećeni mrežni utikač ili elek-
trični kabl ili se obratite kori-
sničkom servisu.

 ■ Pobrinite se da ovlašćeno struč-
no osoblje ili korisnički  
servis odmah pregleda i popra-
vi uređaje koji ne funkcionišu 
besprekorno ili su oštećeni.

 ■ Ne izlažite uređaj kiši i nikada 
ga ne koristite u vlažnom ili mo-
krom okruženju.
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 ■ Vodite računa da se električni 
kabl nikada ne pokvasi ili na-
vlaži za vreme rada uređaja.

 UPOZORENJE! OPA-
SNOST OD POVREDA!

Pokretni delovi
Držite delove tela po-
dalje od pokretnih de-
lova. Postoji opasnost 

od prignječenja!

 ■ Nije predviđeno da deca kori-
ste ovaj uređaj.

 ■ Izbegavajte da šakama, ode-
ćom ili kosom dodirujete uvod-
ne otvore.

 ■ Izvucite mrežni utikač ako ne 
koristite uređaj duže vreme.

 ■ Uništivačem dokumenata može 
da rukuje samo jedno lice.

 ■ Nikada ne ostavljajte uređaj 
bez nadzora tokom rada.

 ■    Široku odeću, dugu 
kosu, nakit i sl. držite podalje 
od otvora za sečenje.

 ■  Nikada ne gurajte prste u 
otvor za sečenje.

 ■  Držite decu podalje od 
uređaja. Ona mogu da se po-
vrede.

 ■ Držite životinje podalje od 
uređaja. One mogu da se po-
vrede.

 ■ Ovaj uređaj nije predviđen 
da ga koriste lica (uključujući 
decu) sa ograničenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedostatkom 
iskustva i/ili znanja, osim ako 
su pod nadzorom lica zaduže-
nog za njihovu bezbednost ili 
ako su od tog lica dobila uput-
stva kako da koriste uređaj.

 ■ Ambalažni materijal predstav-
lja opasnost za decu. Odložite 
ambalažni materijal odmah 
nakon raspakivanja ili ga ču-
vajte tako, da deci bude nedo-
stupan.

 ■ Električni kabl postavite tako da 
na njega niko ne može da na-
gazi ili da se o njega spotakne.

 ■ Ne koristite uređaj u prašnja-
vom ili eksplozivnom okruženju 
(zapaljivi gasovi, isparenja, is-
parenja organskih rastvarača). 
Opasnost od eksplozije!

 ■ Postavite uređaj tako da bude 
u neposrednoj blizini utičnice. 
Ne koristite produžni kabl. 
Pobrinite se da uređaj i mrežni 
utikač budu lako pristupačni i 
da im u slučaju nužde možete 
lako prići.
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 PAŽNJA!  
MATERIJALNA ŠTETA!

 ■ Ne koristite uređaj na otvore-
nom. Uređaj može nepopravlji-
vo da se ošteti!

 ■ Ne preopterećujte uređaj. Uni-
štivač dokumenata je konstrui-
san za kratko vreme rada.

 ■ Nikada ne koristite uništivač 
dokumenata u druge svrhe.

NAPOMENE O BEZBED-
NOM PONAŠANJU

 ■ U slučaju opasnosti, odmah 
izvucite mrežni utikač iz utičnice.

 ■ Budite uvek pažljivi! Uvek vo-
dite računa o tome šta radite i 
uvek postupajte razumno. Ni u 
kom slučaju ne koristite uređaj 
ako ste dekoncentrisani ili se 
ne osećate dobro.

Puštanje u rad
  Napomena

 ► Pošto se nakon proizvodnje proverava funk-
cionalnost svakog uništivača dokumenata, 
može se desiti da se u noževima za sečenje 
nalaze ostaci papira.

 ♦ Uklonite sav ambalažni materijal sa uređaja.

 ♦ Stavite uništivač dokumenata na odgovara-
juću posudu:    
Široki kraj uređaja stavite na rub posude. 
Zatim izvucite teleskopsku ručicu 6, tako da 
i ona čvrsto nalegne na rub posude.

 ♦ Uključite mrežni utikač u utičnicu.

Rukovanje
  Napomena

Možete da sečete do 6 listova  
(papir od 80 g/m2) istovremeno.

  PAŽNJA!

 Uklonite sve spajalice ili spojnice, pre 
nego što stavite papir u otvor za sečenje 2.  
U suprotnom, može da se ošteti mehanizam za 
sečenje.

Uključivanje uređaja u 
 automatskom režimu

 ♦ Stavite prekidač 1 u položaj AUTO za 
seckanje. LED indikator uključivanja 3 

svetli zeleno. Motor se automatski pokreće 
 prilikom uvlačenja papira i automatski se 
zaustavlja kada se više ne uvlači papir.

  Napomena
 ► Manje listove papira uvlačite uvek na sredini 

otvora za sečenje 2. Tamo se nalazi kontakt 
koji aktivira postupak sečenja.

 ► Ako se uređaj pregreje, zasvetli LED indikator 
pregrevanja 4, čim papir dodirne kontakt 
koji aktivira postupak sečenja. Uređaj ne 
aktivira postupak sečenja. Postupajte kako je 
opisano u poglavlju Napomena kod pregre-
vanja uređaja.

Vađenje zaglavljenog papira
 ♦ Gurnite prekidač 1 u položaj REV (reverse 

= unazad), ako se papir za sečenje zaglavi.    
Sada je uključen hod papira unazad i papir 
za sečenje se vraća.

 ♦ Izvucite papir za sečenje iz uređaja, a zatim 
stavite prekidač 1 u položaj AUTO.

 ♦ Uređaj je ponovo spreman za rad.
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  Napomena
 ► Hod unazad služi samo za vađenje zaglav-

ljenog papira. Ovu opciju ne koristite da 
biste izvadili napola iseckani dokument, koji 
nije zaglavljen.

Isključivanje uređaja
 ♦ Za isključivanje uređaja, pomerite prekidač 

1 u položaj OFF.

 ♦ Izvucite mrežni utikač iz utičnice kada ne 
želite dalje da koristite uređaj.

Napomena kod pregrevanja 
uređaja
Ako se uređaj pregrejao zbog preopterećenja, 
zasvetli LED indikator pregrevanja 4 čim papir 
dodirne kontakt koji pokreće postupak sečenja. 
Uređaj se zaustavlja.

 UPOZORENJE! 

 ► Izvucite mrežni utikač iz utičnice, kako biste 
izbegli nenamerno novo puštanje u rad.

 ♦ Stavite prekidač 1 u položaj OFF.

 ♦ Ispraznite posudu.

 ♦ Sačekajte da se uređaj ohladi na sobnu 
temperaturu.

 ♦ Ponovo utaknite mrežni utikač u utičnicu.

 ♦ Uključite uređaj tako što ćete prekidač 1 

staviti u položaj AUTO.

Čišćenje
 OPASNOST! 

 ► Pre svakog čišćenja izvucite mrežni utikač. 
Postoji opasnost od električnog udara!

 UPOZORENJE! 

 ► Sečiva uređaja su izuzetno oštra! Opasnost 
od povreda!

  PAŽNJA!
 Ne prskajte ulje ili druga maziva u otvor za 
sečenje 2. To može nepopravljivo da ošteti 
uređaj.

 ♦ Eventualne ostatke papira u otvoru za seče-
nje 2 ili u sečivima, uklonite odgovarajućim 
predmetom, na primer pincetom. Vodite raču-
na da pri tome uređaj bude isključen.

 ♦ Obrišite uređaj vlažnom krpom. Kod tvrdo-
kornih zaprljanja stavite blagi deterdžent za 
pranje posuđa na krpu.

U slučaju pojave greške
Ako se papir za sečenje zaglavi u ure-
đaju: 
To znači da ste gurnuli previše papira u uređaj 
(maks. 6 listova 80 g/m2).

 ♦ Gurnite prekidač 1 u položaj REV, ako se 
papir za sečenje zaglavi. Sada je uključen 
hod papira unazad i papir za sečenje se 
vraća.

 ♦ Izvucite papir za sečenje iz uređaja, a zatim 
stavite prekidač 1 u položaj AUTO.

 ♦ Uređaj je ponovo spreman za rad.

Ako uređaj iznenada stane:
To znači da je uređaj pregrejan i da se aktiviralo 
automatsko isključivanje. Pri tome LED indikator 
pregrevanja 4 svetli crveno.

 UPOZORENJE! 

 ► Izvucite mrežni utikač iz utičnice, kako biste 
izbegli nenamerno novo puštanje u rad.

 ♦ Stavite prekidač 1 u položaj OFF.

 ♦ Ispraznite posudu.

 ♦ Sačekajte da se uređaj ohladi na sobnu 
temperaturu.

 ♦ Ponovo utaknite mrežni utikač u utičnicu.

 ♦ Uključite uređaj tako što ćete prekidač 1 
staviti u položaj AUTO.

Ako uređaj ne može da se uključi:

 ♦ Proverite da li je mrežni utikač u utičnici.

 ♦ Probajte da uključite uređaj u drugu utičnicu.

 ♦ Možda je uređaj neispravan. Dajte da vaš 
uređaj ispita kvalifikovano stručno osoblje.
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 ♦ Proverite da li svetli LED indikator pregreva-
nja 4. Ako svetli, onda je aktivirana zaštita 
od pregrevanja. Postupajte kako je opisano 
u poglavlju „Napomena kod pregrevanja 
uređaja“.

Odlaganje

Odlaganje aparata
Prateći simbol precrtane kante za 
otpad na točkovima znači da ovaj 
aparat podleže direktivi 
2012/19/EU. Ova direktiva navodi 

da ovaj aparat na kraju svog veka korišćenja ne 
smete da odložite u uobičajeni kućni otpad, već 
morate da ga predate na posebno uređenim 
sabirnim mestima, skladištima za reciklažu ili 
preduzeću za upravljanje otpadom. 
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. 
Čuvajte životnu sredinu i odlažite struč-
no.
Ukoliko Vaš istrošen aparat sadrži podatke o 
ličnosti, lično ste odgovorni za njihovo brisanje 
pre nego što vratite aparat

O mogućnostima za odlaganje 
dotrajalih proizvoda saznaćete u 
Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaže
Ambalažni materijali su izabrani 
prema svojoj ekološkoj prihvatljivosti 
i jednostavnosti odlaganja, te su 
zato podobni za reciklažu. Odložite 

nepotrebni ambalažni materijal u skladu sa važe-
ćim lokalnim propisima.

Odložite ambalažu na ekološki 
prihvatljiv način Obratite pažnju na 
oznaku na različitim ambalažnim 
materijalima i, ako je potrebno, 
odvojite ambalažne materijale za-

sebno. Ambalažni materijali su označeni skraće-
nicama (a) i ciframa (b) sa sledećim značenjem: 
1–7: Plastika, 20–22: Hartija i karton, 80–98: 
Kompozitni materijali.

Servis 
 Na stranici www.lidl-service.com 
možete preuzeti ovaj i mnoge 
druge priručnike, video-snimke o 
proizvodu i softver. 

Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na 
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) 
i uneti broj proizvoda (IAN) 480141_2410 da 
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

 – da pozovete korisnički servis: 021 3000 151
 – pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs
 – posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo 
da sačuvate fiskalni račun i date ga na uvid 
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/ 
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem naše Službe za potrošače možete 
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.
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GARANCIJA I GARANTNI 
LIST
Poštovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima 
i obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti 
potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz 
garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isklju-
čuje prava koja kupac ima u skladu sa važećim 
Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakon-
ske odgovornosti prodavca za nesaobraznost 
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada 
je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima 
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

 – besplatno otklanjanje kvarova u garantnom 
roku, koji bi nastali kod uobičajene upotrebe 
ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili 

 – zamenu aparata kada opravka shodno 
odredbi prethodne tačke nije moguća, ili

 – povrat novca kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tačke nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u 
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim 
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi 
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za 
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u 
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove 
Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova 
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u 
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predviđenom 
Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, 
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i osta-
lih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za 
upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripa-
dajuće delove uređaja koje je preuzeo u trenutku 
kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je proizvod 
predat kupcu, a koja se utvrđuje na osnovu 
fiskalnog računa. U garantnom periodu davalac 
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da 
otkloni tehničke kvarove koji bi nastali kod uobi-
čajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji 
i materijalu,  bez naknade i u zakonskom roku. 
Ukoliko opravka nije moguća, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlašćen i dužan 
da sprovede druge radnje u skladu sa ovom 
Izjavom.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezer-
vnih ili zamenskih delova van postupka ostvari-
vanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti 
za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, 
putem naše Službe za potrošače možete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne važi u sledećim slučajevi-
ma:
1. Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen 

fiskalni račun ili drugi dokaz o kupovini koji 
sadrži datum prodaje. 

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 
strujnim udarom ili sličnim delovanjem spoljne 
sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski 
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na 
uređaju posledica delovanja spoljnih uticaja, 
kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše 
niska temperatura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.
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5. Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće 
neovlašćeno lice.

6. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa na-
menom.

7. Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja ura-
đeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne 
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
jući delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u 
trenutku kupovine.

Naziv proi-
zvoda:

Aparat za uništavanje papira

Model: TAV 190 C2

IAN / Serij-
ski broj:

480141_2410

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni 
serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo  
Novosadski put 68,  
21203 Veternik,  
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre-
daje robe 
potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i 
stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD,  
Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien-  

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
 Gebrauch
Der Aktenvernichter ist ausschließlich zum 
Zerkleinern von Papier in privaten Haushalten 
geeignet. Jede andere Verwendung oder Ver-
änderung gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erhebliche Unfallgefahren. Verwenden Sie 
dieses Gerät nicht gewerblich.

Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „GEFAHR“ kennzeichnet 
eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Signal-
wort „WARNUNG“ kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungssituation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „Vorsicht“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige Ver-
letzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „ACHTUNG“ kennzeichnet 
eine mögliche Situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, einen 
Sachschaden zur Folge haben 
könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Wichtiger Hinweis

Gebrauchsanweisung/ 
Bedienungsanleitung

∼ Wechselstrom/-spannung

Lieferumfang
 ● Aufsatz-Aktenvernichter

 ● Bedienungsanleitung
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Gerätebeschreibung
1 Schalter

2 Schneidöffnung

3 Power-LED

4 Overheat-LED

5 Netzkabel

6 Teleskoparm

Technische Daten

Netzspannung 220–240 V ∼, 50 Hz

Nennstrom 0,7 A

Nennleistung 190 W

Schutzklasse
II /  

(Doppelisolierung)

Schnittverfahren  
für Papier

Streifenschnitt,  
Sicherheitsstufe 2

Arbeitsbreite 220 mm

Schneidekapazität 6 Blatt (80 g/m2)

Auffangbehältergröße (Auffangbehälter  
nicht im Lieferumfang enthalten):

Länge
min. 290 mm,  
max. 430 mm

Breite min. 115 mm

Überhitzungsschutz
Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz 
ausgestattet. Wenn der Motor aufgrund von 
Überlastung zu heiß wird, leuchtet die Overheat-
LED 4 und das Gerät stoppt. 

Ziehen Sie in diesem Fall den Netzstecker und 
warten Sie, bis sich das Gerät auf die Raum-
temperatur abgekühlt hat. Sie können dann den 
Netzstecker wieder mit dem Stromnetz verbinden 
und das Gerät wieder in Betrieb nehmen.

  Hinweis:
Wir empfehlen, nach 2 Minuten Betrieb 
das Gerät für ca. 30 Minuten abkühlen  
zu lassen.

Beim Auslösen des Überhitzungsschutzes  
kann es durch fertigungsbedingte Rückstände 
zu leichter Rauch- und Geruchsentwicklung 
kommen. Das ist normal und völlig ungefährlich. 
Sorgen Sie für ausreichende Belüftung, öffnen 
Sie z. B. ein Fenster.

Sicherheitshinweise

Die folgenden Sicherheitshinweise 
müssen beim Einsatz von elek-
trischen Geräten in jedem Fall 
berücksichtigt werden:

 GEFAHR!  
ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ■ Stellen Sie das Gerät nicht in 
der Nähe von Wärme- oder 
Wasserquellen auf. Es besteht 
Brandgefahr und die Gefahr 
eines elektrischen Schlages!

 ■ Lassen Sie beschädigte Netz-
stecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal 
oder dem Kundendienst aus-
tauschen, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

 ■ Lassen Sie Geräte, die nicht 
einwandfrei funktionieren oder 
beschädigt wurden, sofort von 
autorisiertem Fachpersonal 
oder vom Kundendienst unter-
suchen und reparieren.
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 ■ Setzen Sie das Gerät nicht 
dem Regen aus und benutzen 
Sie es auch niemals in feuchter 
oder nasser Umgebung.

 ■ Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel während des Betriebs 
niemals nass oder feucht wird.

 WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

Bewegte Teile
Halten Sie Körperteile 
von sich bewegenden 

Teilen fern. Es besteht Quetsch-
gefahr!

 ■ Dieses Gerät ist nicht für die 
Benutzung durch Kinder vorge-
sehen.

 ■ Vermeiden Sie die Einführöff-
nung mit den Händen, der 
Kleidung oder den Haaren zu 
berühren.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker, 
wenn Sie das Gerät längere 
Zeit nicht benutzen.

 ■ Den Aktenvernichter jeweils nur 
durch eine Person bedienen.

 ■ Das Gerät während des Be-
triebs niemals unbeaufsichtigt 
lassen.

 ■    Halten Sie lose Klei-
dung, langes Haar, Schmuck 
u. Ä. von der Schneidöffnung 
fern.

 ■  Stecken Sie nie die Finger 
in die Schneidöffnung.

 ■  Halten Sie Kinder vom 
Gerät fern. Diese können sich 
verletzen.

 ■ Halten Sie Tiere vom Gerät fern. 
Diese können sich verletzen.

 ■ Dieses Gerät ist nicht dafür 
bestimmt, durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder einem Man-
gel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt zu werden, 
es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre Sicherheit zustän-
dige Person beaufsichtigt oder 
erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Gerät zu benutzen ist.

 ■ Das Verpackungsmaterial stellt 
eine Gefahr für Kinder dar. Ent-
sorgen Sie das Verpackungs-
material nach dem Auspacken 
sofort oder bewahren Sie es für 
Kinder unzugänglich auf.

 ■ Verlegen Sie das Netzkabel 
so, dass niemand darauf treten 
oder darüber stolpern kann.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht 
in staubigen oder explosions-
gefährdeten Umgebungen 
(entzündliche Gase, Dämpfe, 
Dämpfe von organischen Lö-
sungsmitteln). Explosionsgefahr!



DE│AT│CH │ 15 ■

 ■ Stellen Sie das Gerät in unmit-
telbarer Nähe zur Steckdose 
auf. Benutzen Sie kein Ver-
längerungskabel. Sorgen Sie 
dafür, dass das Gerät und der 
Netzstecker leicht zugänglich 
und im Notfall problemlos 
erreichbar sind.

 ACHTUNG!  
SACHSCHADEN!

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht 
im Freien. Das Gerät kann irre-
parabel beschädigt werden!

 ■ Überlasten Sie das Gerät nicht. 
Der Aktenvernichter ist für kur-
ze Betriebszeiten ausgelegt.

 ■ Verwenden Sie den Aktenver-
nichter niemals zweckentfremdet.

HINWEISE ZUM SICHEREN 
VERHALTEN

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort 
den Netzstecker aus der Steck-
dose.

 ■ Seien Sie stets aufmerksam! 
Achten Sie immer darauf, was 
Sie tun und gehen Sie stets mit 
Vernunft vor. Benutzen Sie das 
Gerät in keinem Fall, wenn Sie 
unkonzentriert sind oder sich 
unwohl fühlen.

Inbetriebnahme
  Hinweis:

 ► Da jeder Aktenvernichter nach der Herstel-
lung auf Funktionalität geprüft wird, kann 
es passieren, dass sich Papierreste in den 
Schneidmessern befinden.

 ♦ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien 
vom Gerät.

 ♦ Setzen Sie den Aktenvernichter auf einen 
geeigneten Behälter:  
Setzen Sie das breite Ende des Gerätes auf 
den Rand des Behälters. Danach ziehen Sie 
den Teleskoparm 6 soweit heraus, dass 
auch dieser sicher auf dem Rand sitzt.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.

Bedienung

  Hinweis:
Sie können bis zu 6 Blatt (80 g/m2-Papier) 
gleichzeitig schneiden.

  ACHTUNG!

 Entfernen Sie alle Büroklammern oder 
Heftklammern, bevor Sie das Papier in die 
Schneidöffnung 2 geben. Ansonsten kann das 
Schneidwerk beschädigt werden.

Gerät einschalten im Auto-Modus

 ♦ Stellen Sie den Schalter 1 zum Zerkleinern 
in die Position AUTO. Die Power-LED 3 

leuchtet grün. Der Motor startet automatisch 
beim Einführen des Papieres und schaltet 
auch automatisch wieder ab, wenn kein 
weiteres Papier zugeführt wird.

  Hinweis:
 ► Führen Sie kleinere Papiere immer mittig in 

die Schneidöffnung 2 ein. Dort befindet sich 
der Kontakt, der den Schneidvorgang startet.
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 ► Wenn das Gerät überhitzt ist, leuchtet die 
Overheat-LED 4, sobald Papier den Kontakt, 
der den Scheidvorgang startet, berührt. Das 
Gerät startet den Schneidvorgang nicht. 
Gehen Sie vor, wie im Kapitel Hinweis zur 
Überhitzung des Gerätes beschrieben.

Materialstau beheben

 ♦ Schieben Sie den Schalter 1 in die Position 
REV (reverse = rückwärts), falls das Schneid-
gut stecken bleibt. 
Der Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und 
das Schneidgut wird wieder ausgegeben.

 ♦ Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät 
heraus und stellen Sie dann den Schalter 1 

auf AUTO.

 ♦ Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

  Hinweis:
 ► Der Rückwärtslauf dient ausschließlich dazu 

Materialstau zu beheben.Benutzen Sie ihn 
nicht, um bereits halb zerkleinerte Doku-
mente, die keinen Materialstau verursachen 
wieder zurücklaufen zu lassen.

Gerät ausschalten

 ♦ Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den 
Schalter 1 in die Position OFF.

 ♦ Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht 
brauchen, ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose.

Hinweis zur Überhitzung des 
 Gerätes
Wenn das Gerät aufgrund von Überlastung zu 
heiß wird, leuchtet die Overheat-LED 4, sobald 
ein Papier den Kontakt, der den Schneidvorgang 
startet, berührt.Das Gerät stoppt.

 WARNUNG! 

 ► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdo-
se, um ein unbeabsichtigtes Wiederanlaufen 
zu vermeiden.

 ♦ Stellen Sie den Schalter 1 in die Position OFF.

 ♦ Leeren Sie den Behälter.

 ♦ Lassen Sie das Gerät abkühlen, bis sich das 
Gerät auf die Raumtemperatur abgekühlt hat.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker wieder in die 
Steckdose.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 
Schalter 1 in die Position AUTO stellen.

Reinigung
 GEFAHR! 

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste-
cker. Es besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlages!

 WARNUNG! 

 ► Die Schneidmesser des Geräts sind sehr 
scharf! Verletzungsgefahr!

  ACHTUNG!
 Sprühen Sie kein Öl oder andere Schmier-
mittel in die Schneidöffnung 2. Diese 
würden das Gerät irreparabel beschädigen.

 ♦ Entfernen Sie eventuelle Rückstände in der 
Schneidöffnung 2 oder den Schneidmessern 
mit einem geeigneten Gegenstand, zum 
Beispiel mit einer Pinzette. Stellen Sie sicher, 
dass dabei der Netzstecker gezogen ist.

 ♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten 
Tuch. Bei hartnäckigen Verschmutzungen 
geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch.

Im Fehlerfall

Wenn das Schneidgut im Gerät stecken 
bleibt: 
Dies bedeutet, dass Sie zu viel Papier in das 
Gerät eingeführt haben (max. 6 Blatt 80 g/m2).

 ♦ Schieben Sie den Schalter 1 in die Position 
REV, falls das Schneidgut stecken bleibt. Der 
Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das 
Schneidgut wird wieder ausgegeben.
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 ♦ Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät 
heraus und stellen Sie dann den Schalter 1 
auf AUTO.

 ♦ Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

Wenn das Gerät plötzlich stehen bleibt:
Dies bedeutet, dass das Gerät überhitzt ist und 
sich die automatische Sicherheitsabschaltung 
aktiviert hat. Die Overheat-LED 4 leuchtet dabei 
rot.

 WARNUNG! 

 ► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdo-
se, um ein unbeabsichtigtes Wiederanlaufen 
zu vermeiden.

 ♦ Stellen Sie den Schalter 1 in die Position OFF.

 ♦ Leeren Sie den Behälter.

 ♦ Lassen Sie das Gerät abkühlen, bis sich das 
Gerät auf die Raumtemperatur abgekühlt hat.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker wieder in die 
Steckdose.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 
Schalter 1 in die Position AUTO stellen.

Wenn sich das Gerät nicht einschalten 
lässt:

 ♦ Überprüfen Sie, ob sich der Netzstecker in 
der Steckdose befindet.

 ♦ Probieren Sie eine andere Steckdose aus.

 ♦ Das Gerät ist eventuell defekt. Lassen Sie 
das Gerät von qualifiziertem Fachpersonal 
überprüfen.

 ♦ Überprüfen Sie, ob die Overheat-LED 4 
leuchtet. Sollte diese leuchten, ist der Über-
hitzungsschutz ausgelöst. Gehen Sie vor, wie 
im Kapitel Hinweis zur Überhitzung des 
Gerätes beschrieben.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.



■ 18 │ DE│AT│CH

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche Män-
gelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.



DE│AT│CH │ 19 ■

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 480141_2410 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Servicean-
schrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunter-
laden.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 480141_2410 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 

Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 

Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 480141_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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